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BAN QUAN LY KHU KINH TE HAI PHON G,
NUGC CONG HOA XA HQI CHU NGHiA VIET NAM

Va
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PAI HAN DAN QUOC
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Nhém thtic ddy hop téc giita Ban Quan 1y Khu kinh t& Hai Phong, Nude
Cong hoa Xa hoi chi nghia Vi€t Nam (sau day goi tit Ia “HEZA”) va Tong cong
ty Tai nguyén nuéc Han Quéc (sau day goi tit 1a K-water), thong qua thao luan,
hai Bén nhat tri ky két Ban ghi nhé vé6i ndi dung nhu sau:

Diéu 1. Muyc dich ky két Ban ghi nhé

Thiét 1ap méi quan hé hop tac gitra hai Bén vé& cac van d@ lién quan dén tai
nguyén nude tai khu cong nghiép, khu kinh t& Hai Phong, qua d6 phat huy t6i da
loi thé ctla mdi bén.

Diéu 2. Nguyén tic hop tac:

Hai Bén hop téc dua trén nguyén tic binh dang, ton trong 1an nhau, cung
¢o loi; trén co s& pham vi chire nang, nhiém vu, quyén han cua mdi bén, phu hop
vGi phap luat va cac quy dinh lién quan ctia mdi nudc va cac didu ude qudc t& ma
mdi nudc 1a thanh vién,

Diéu 3. Noi dung hop tic

Hai Bén mong muén hop tac trong céc linh vye: Pau tu, cung cap nudc
sach, xtr Iy nudc thai, trao doi cong nghé sd trong viéc quan ly van hanh nganh
nudce trong khu cong nghiép, khu kinh té; két ndi, tai tro cac du an ODA trong
linh vyc nuéce tai khu cong nghiép, khu kinh t& bao gdm céc chuong trinh
chuyén giao cong nghé, quy hoach tai nguyén nuéc, dao tao ngudn nhan luc
nganh nudc,...

Diéu 4. Phwong thirc hgp tic

Thiét lap co ché gdp g0, trao doi coi mo, linh hoat va duy tri hé théng
thong tin lién lac hiéu qua, c6 thé théng qua hinh thirc gdp mit truc tiép hoic trao
déi truc tuyén dé phéi hop giai quyét cac van dé hop tac quan trong, thic day su
hop tac sdu rong va phat trién chung.

Piéu 5. Cac ndi dung khac

1. Thoi han va cham dat: Ban ghi nhé nay s& c6 hiéu luc ké tur ngay cac
Bén ky két (“Ngay ¢6 hiéu luc”) va s& tiép tuc duy tri hi¢u luc trong thoi han hai
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(02) ndm; sau thoi gian d6, Ban ghi nhé c¢é thé duoc gia han bang vin ban theo
thda thuén cua cac Bén.

Vao bat ky thsi diém nao trong thoi han con hi¢u lyc, Ban ghi nhé nay
¢6 the duge cham dut béi mot Bén vi bét ky ly do gi hodc khong vi Iy do nao,
v6i diéu kién phai thong bao bang vin ban trude mot (01) thang cho Bén con lai.

2. Céc Bén thira nhan va ddng ¥ rang Bién ban ghi nhé nay khong rang
budc vé mit phap ly v6i cac Bén theo bat ky cach nao.

3. Bét ctr hoat dong chia sé thong tin nao gifta cac Bén s& phai tuan thu
cac chinh sach va quy trinh tuong Gng cua mdi Bén lién quan dén viéc tiét 10
thong tin. Cac Bén cam két khong tiét 16 thong tin mat hodc thong tin duoc hiéu
1a bao mat cho bén thir ba, trir khi thong tin da duoc cong khai hodc duoc su
dong y bang van ban ctia Bén con lai.

4. Nhiing y kién bit ddng phat sinh trong qu4 trinh thuc hién Ban ghi
nh¢ nay s& duoc hai Bén giai quyét mot cach thién chi thong qua dam phan hoic
thuong luong, trao doi hitu nghi.

Ban ghi nhé nay duoc ky két taig.e.?.‘.’/, ngay .¥ thang 06 nam 2026, duoc
1ap thanh hai (02) ban chinh, mdi ban déu duoc vit bang tiéng Viét va tiéng
Anh, cdc vin ban c6 gi tri nhu nhau, mdi bén git mot (01) ban.

BANQUANLY KHUKINHTE TONG CONG TY TAI NGUYEN

HAI PHONG NUGC HAN QUOC
j i
Ong PHAM VAN THEP Ong HAN SEONGYONG
Trudéng ban Ban Quin ly Phé Téng giam dbc cip cao
Khu Kinh té Hii Phong phu trach b§ phian Quén Iy

ha t?mg xanh
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MEMORANDUM OF
UNDERSTANDING

Between

HAI PHONG ECONOMIC ZONE AUTHORITY,
THE SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM

And

KOREA WATER RESOURCES CORPORATION,
THE REPUBLIC OF KOREA

Hai Phong,  June 2026
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In order to promote cooperation between the Haiphong Economic Zone

Article I. Purpose of the Memorandum of Understanding

The purpose of this Memorandum of Understanding is to establish a
cooperative relationship between the two parties regarding water resource issues in
Hai Phong industrial zones and economic zones, thereby maximizing the respective
strengths of each party

Article IL. Principles of Cooperation

Both Parties shall cooperate on the basis of equality, mutual respect, and
mutual benefit; within the scope of the functions, duties, and authorities of each
Party; and in accordance with the laws and relevant regulations of each country,
as well as the international treaties to which each country is a party.

Article III. Scope of Cooperation

Both Parties wish to cooperate in the following fields: Investment, clean
water supply, wastewater treatment, the exchange of digital technologies for the
management and operation of water-related infrastructure in industrial and
economic zone; as well as the facilitation and support of ODA projects in the
water sector within industrial parks and economic zones, including technology
transfer programs, water resource planning, and human resource training in the
water industry, and other related activities.

Article IV. Methods of Cooperation

The Parties shall establish a mechanism for open and flexible meetings
and exchanges, and shall maintain an effective communication system, which
may be conducted through in-person meetings or online exchanges, in order to
jointly resolve important cooperation issues and to promote in-depth cooperation
and mutual development.

Authority, the Socialist Republic of Vietnam (hereinafter referred to as "HEZA") h
and the Korea Water Resources Corporation (hereinafter referred to as "K-
water"), through mutual discussions, the two Parties have agreed to sign this
Memorandum of Understanding with the following contents:
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Article V. Other Provisions

l. Term and Termination : This Memorandum of Understanding shall
take effect from the date of signing by the Parties (the "Effective Date") and
shall remain in effect for a period of two (2) years; thereafter, this Memorandum
of Understanding may be extended in writing upon mutual agreement of the
Parties.

At any time during the effective period, this Memorandum of
Understanding may be terminated by either Party for any reason or for no reason
provided that one (1) month's prior written notice is given to the other Party.

S

2. The Parties acknowledge and agree that this Memorandum of
Understanding shall not be legally binding on the Parties in any manner.

3. Any sharing of information between the Parties shall comply with the
respective policies and procedures of each Party regarding the disclosure of
information. The Parties undertake not to disclose any confidential information,
or any information that is understood to be confidential, to any third party,
unless such information has been made public or the written consent of the other
Party has been obtained.

4. Any disagreements arising in the course of the implementation of this
Memorandum of Understanding shall be resolved by the two Parties in good
faith through friendly negotiation or consultation.

This Memorandum of Understanding is signed at , on June
2026, and is made in two (2) originals, each written in both Vietnamese and
English; both texts shall have equal validity, and each Party shall retain one (1)
original.

HAIPHONG ECONOMIC ZONE KOREA WATER RESOURCES

AUTHORITY CORPORATION
yeaily #%% 0
Mr. PHAM VAN THEP Mr. HAN SEONGYONG
Chairman of the Hai Phong Senior Vice President of Green

Economic Zone Authority Infrastructure Management
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